
Когда Унохана сопровождаемая Сэйке вернулась к ним в комнату, Ицуки обратился к ней:

«Простите, капитан Унохана, но ты нужна мне для подстраховки.»

Затем Ицуки велел ей сесть по другую сторону от Хисаны и приготовить ее медицинский Кидо.
Бьякуя с подозрением отнесся к такой договоренности, но все же решил довериться Ицуки.

То, что Ицуки сделал дальше, потрясло всех в этой комнате до глубины души. Они никогда не
ожидали, что он сделает что-то подобное, независимо от того, как много различных способов
они надумали, которыми он мог бы ей помочь, но реальность оказалась невероятно
шокирующей.

Активировав свои мистические глаза, Ицуки выхватил меч из ножен и ударил Хисану в грудь
прямо посередине, но не проткнул ее до конца. Просто только наконечник катаны вошел и был
быстро убран назад в ножны, но все еще Бьякуя был потрясен.

«Ицуки!!!»

Бьякуя немедленно нанес удар кулаком в сторону Ицуки, когда увидел, что он сделал с его
женой. Он не мог нормально соображать в данный момент, после того, что он увидел, любовь
всей его жизни была заколота прямо у него на глазах его лучшим другом. Ицуки увернулся от
удара и отпрыгнул назад.

««Бьякуя(-сама), подожди.»»

Два голоса окликнули его, поэтому он остановился свою попытку атаковать Итцуки, и когда он
оглянулся, и посмотрел на свою жену, Хисана была в порядке, и из ее груди не вытекала кровь,
которая должна была бы вытекать, будь она действительно раненная катаной Итцуки. Можно
было сказать, что она была сильно шокированная, но это вполне можно было понять, ведь не
каждый же день в ее грудь всаживают острую катану прямо у нее на глазах. Что было еще
более шокирующим, так это то, что когда ее проткнули острым оружием она ничего не
почувствовала.

«Невероятно, ей становится лучше, и ее болезнь прошла, а точнее умерла.»

Хисаны действительно стала выглядеть лучше, по крайней мере теперь у нее было не такое
мертвецки белое лицо. Взглянув на мужа, она радостно улыбнулась. Она больше не будет для
него обузой. У Бьякуи тоже появилась редкая улыбка на лице, когда он смотрел на свою жену,
хотя он все еще выглядел взволнованным, так как ему было трудно забыть образ того, как его
жену протыкают катаной. Но он также чувствовал вину из-за того, что он на секунду
усомнился в своем друге. Обернувшись, он уже собирался извиниться перед ним, когда в его
сторону полетел кулак.

Кулак Ицуки ударил его прямо в нос, и он из-за силы удара полетел во двор. Хисана и Унохана
сначала были шокированы этой сценой, но потом начали хихикать. Но когда посмотрели на
Ицуки, они поняли, что он уже ушел.

Унохана тоже откланялась и оставила супругов одних. Увидев этот удар, она аж воспылала и не
могла дождаться, когда сможет еще раз сразиться с ним.

---------------------------------------------------------------------------

Вернувшись в свою дивизию, Ицуки увидел, как Сой Фон выкрикивает приказы один за другим.



Сой Фон все еще была трудолюбивой и стойкой девушкой, как в аниме, но теперь из-за
присутствия Ицуки, это менее выраженно проявляется, так как теперь ей было на кого
положиться. Отдав эти распоряжения, она вернулась к работе над своими бумагами.
Подкрадываясь сзади совершенно незамеченный ею, Ицуки положил свои руки на нее и
притянул к себе в объятие, одновременно нежно подув ей в уши.

Густой румянец мгновенно появился на ее лице, когда она выпрыгнула, как кошка, когда ей
наступили на хвост.

«Ч-ч-что ты д-думаешь, ты д-делаешь?»

На лице Ицуки появилась дразнящая ухмылка. Это разозлило Сой Фон, и она, чтобы
выплеснуть свой гнев, попыталась ударить его ногой, но потерпела неудачу, когда он появился
позади нее и погладил ее по голове. На этот раз она никак не отреагировала и растаяла от
этого прикосновения. Поняв, что она проиграла, она тут же уселась на свое место и занялась
бумагами, хотя и бросила несколько взглядов на Ицуки.

Сой Фон чувствовала себя неполноценной, когда сравнивала себя с Рангику. Неважно, была ли
это внешность, фигура или женское обаяние, она чувствовала, что проигрывает ей. Она также
знала, что Рангику была близка с Ицуки еще до того, как они поступили в Академию.
Размышляя обо всех этих аспектах, она понимала, что находиться в крайне невыгодном
положении.

Однако она не сдавалась, и это было замечено Рангику. Понимая свои чувства, Рангику
встретилась с Сой Фон, и они отсутствовали целый день. В этот день Ицуки находился в
библиотеке, поэтому он так и не узнал, что произошло между ними. Ицуки узнал об этом уже
намного позже, когда они часто встречались до и после собраний женской ассоциации. И все
же, что бы ни говорилось на той встречи между двумя девушками, Ицуки понятия не имел о ее
содержании.

Выйдя на улицу, он оглядел штаб 2-й дивизии и увидел, что многие люди усердно тренируются.
Все было так же, как и прежне, но интенсивность тренировок и общая атмосфера были далеки
от этого. Торжественная и строгая атмосфера окружала место, которое только становилось
тяжелее с присутствием Ицуки.

Каждую неделю, каждому члену Онмитсукидо было необходимо присутствовать на полевых
тренировках, на которых их выпускали на окраины, чтобы они сражаться с пустыми, не имея
ничего, кроме меча. Требования к Шунпо также увеличились, и метод тренировок он
использовал тот же, которым и сам использовал, но намного легче и безопасней по уровню.
Вместо оружия в подчиненных бросали простые камни, в отличии от его тренировок с
Ямамото, когда тот бросал в него острые клинки, которые с легкостью могли убить его.

Прошло несколько недель с того дня, когда Ицуки уничтожил болезнь жены Бьякуи. Здоровье
Хисаны становилось все лучше и лучше, а в глазах Бьякуи была бесконечная благодарность
Ицуки за спасение его жены, но также там было и немного обиды. Вспомнив тот удар мечом,
который нанес Ицуки, чтобы вылечить Хисану он понял, что Ицуки сдерживался с ним в их
спаррингах.

Во время одного из их спарингов Бьякуя спросил:

«С каких пор?»

Ицуки растерянно посмотрел на него, вокруг него появились вопросительные знаки, когда он



взглядом говорил Бьякуи объясниться.

Стиснув зубы, он наконец выдохнул:

«С каких это пор ты сдерживаешься вовремя спаррингов?»

Понимающий взгляд мелькнул в глазах Ицуки, и он ответил:

«С самого начала.»
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